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16 Tu es unicus aeterni 
si tu praesens hic fuisses, 
O quam bene, Martha, credis, 
ubi vita praesens adest,

17 His in domini benignis 
cursim pergens et Mariam 
Ecce noster adest bonus 

Mox exiliens audito

18 Currens anxia pervenit, 
crinibus avulsis sparsim, 
pectus pugnis sauciatum, 
teneris infectis genis,

19 Nam qui solet se suffundi 
mixtus roseo candore, 
in pallore mox conversus 
lam singultu quatiente

20 Mox amplexos incurvata 
Heu me, domine, si praesens 

non fuisset delicatus 
Flebant Martha seu Maria,

21 Quod ut Martham vidit flere 
tactus cordis est dolore, 
semet ipsum mox turbavit, 
lacrimatus est et ipse

22 Nostra tamen miseratus 
quam suscepit, pietatis 
in quo deus erat verus, 
nec turbari potest illa

23 Ubi posuistis eum, 
Veni, domine, nunc vide.’

genitoris filius; 
meus frater viveret’. 
recta fide loqueris, 
mors abesse creditur! 

consolata labiis 
vocavit silentio: 
magister et vocat te.’ 
lesu sancto nomine 

erat ubi dominus, 
soluta caesarie, 
lacrimarum rivulis 
madefacta facie. 
rubor venustissimus 
simulatus liliis, 
lusit pulchritudini. 
vox stridebat gracilis. 

Christi pedes strinxerat. 
adfuisses, Lazarus 
meus frater mortuus.’ 
cunctus flebat populus, 
ac Mariam dominus, 
benigna clementia, 
fremuit in spiritu, 
totus dulcis dominus, 

flevit de substantia, 
exigente viscere; 
flere nunquam potuit 
dealis essentia, 

lesus inquit, dicite’. 
Flevit rursus dominus;

Str. 16—57 fehlen F 16, 2 uiuerit A 16,3 o A, hoc M martha
bene M 16, 4 praesens: silentio ecce noster (aus 17,2f.) A 17,1 be­
nignus A 17,2 maria A 18, 2 soluto M 18,3 pect M 19,1 se 
verstehe ich nicht robur M 19, 2 mixtum A 19,3 lusit M, 
liis et A pulchritudini Dümmler ohne Bemerkung, pulchritudine 

19, 4 quasciente ml M nox M cracilis M 
20,1 strincxerat A 20, 3 diligatus A 20, 4 seu A, et M 21,1 mar­
tha A hac M maria A 21,2 benigno M 22,2 uiscere M,
uiscera A W ilm. 22, 3 potuisse A 23,1 posuisti — dicito A; di­
cito auch M; dicite Dümmler
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